
Теперь, когда Лу Чжи и Линг Хэ получили законное право жить вместе, родители выгнали ее, и
она переехала в дом Линг Хэ.

Линг Хэ должен был идти на работу в понедельник, поэтому он связался с транспортной
компанией для нее, как будто ему было неловко, что он сам не может ей помочь.

У Лу Чжи не было больших вещей, которые нужно было перевезти, но ее косметика и одежда
занимали много чемоданов.

Линг Хэ сказал ей пароль от своего дома: 58944. Она не поняла, что означают цифры, но
похоже, это была не дата. Однако у нее не было времени думать об этом. Ее больше беспокоило
то, как ей распаковать все коробки перед ней.

Она отправила сообщение, в котором спросила Линг Хэ, где она может разместить свои вещи.

Линг Хэ, должно быть, работал. Он ответил ей спустя долгое время: «Можешь ставить куда
хочешь».

Затем он добавил еще одно предложение: «Дальняя комната слева — наша».

Наша.

Она неоднократно думала об этом слове из четырех букв и долго смотрела в свой телефон, сидя
на диване

Поначалу она не решалась переносить свои вещи в какую-либо комнату — в конце концов, она
все еще была незнакомкой для Линг Хэ.

Но то, что сказал Линг Хэ, не оставило ей другого выбора. Поэтому она перенесла все свои
вещи одну за другой в комнату Линг Хэ.

Его дом был таким же, как и он сам. Выглядел холодным.

Она открыла шкаф и обнаружила, что вся его одежда была черной, белой и серой, слишком
простой. У него было не так много одежды, и половина шкафа была пуста. Похоже, он оставил
эту сторону для нее.

Она напевала, развешивая свои наряды один за другим. А всё своё нижнее белье она
аккуратно сложила на вторую полку. 

В прошлом пустая и холодная кладовая вдруг стала живой и яркой, когда она добавила



немного цвета.

Она повернулась и поставила свои бутылочки и баночки в ванную. Пустое пространсво было
полностью заполнено.

После всего этого она вдруг почувствовала себя немного виноватой. В конце концов, Линг Хэ
все еще хозяин дома. Хотя он и просил ее считать, что это ее собственный дом, но что, если он
сказал это просто из вежливости?

Забудь это. Лу Чжи выбросила эти мысли из головы. Линг Хэ сам сказал это, так что даже если
бы он сожалел, он не смог бы заставить ее убрать эти вещи.

Она лениво легла на диван, так как немного устала, распаковывая всё. После небольшого
перерыва она отправила Цэнь Сюэ сообщение, в котором сообщила, что ее одинокая жизнь
подошла к концу.

Цэн Сюэ отреагировала без удивления:

— Как долго ты собираешься говорить это на этот раз?

Она ответила:

— На этот раз это не отношения, это брак.

Через некоторое время Лу Чжи получила целый экран, полный вопросительных и
восклицательных знаков. Это был ответ, которого она ожидала.

— Лу Чжи, ты все еще моя подруга? Такая важная вещь, а я только сейчас узнаю? Это кто? Как
его зовут? Он красивый?

Лу Чжи ответил счастливо и медленно:

— Ты первая, кто узнал об этом, кроме моих родителей.

— Это Линг Хэ, о котором я спрашивала тебя в прошлый раз.

По какой-то причине Лу Чжи была очень рада, печатая его имя.

Лу Чжи не смогла выдержать приставаний Цэнь Сюэ и согласилась пригласить её на ужин
вечером, чтобы лично удовлетворить ее внутреннюю сплетницу.



В японском ресторанчике дымился горшок сукияки на столе, у Цэнь Сюэ от выпивки немного
закружилась голова, а Лу Чжи была еще довольно трезвой, так как хорошо умела выпивать. 

Цэнь Сюэ ущипнула Лу Чжи за лицо и пьяно сказала:

— Эй, я сказала, что ты действительно хороша, подумать только, Линг Хэ, это высокогорный
цветок нашей школы, и ты сорвала его.

Лу Чжи похлопал ее по руке, и она тоже была немного ошеломлена по этому поводу:

— Но я ничего не делала, кажется, он сам подошел к моей двери.

Цэнь Сюэ внезапно снова рассмеялась и понизила голос, чтобы прошептать ей на ухо:

— Но ты такая глупая. Ты не проверяешь товар до свадьбой, что, если он не силен в этом?

Лу Чжи погладил Цэнь Сюэ по голове и искренне ответила:

— Я не могу быть слишком жадной. Он красив, богат и много работает. Это все, что имеет
значение.

— Это правда, — Цэнь Сюэ глупо хихикнула и согласилась, — как бы плохо это ни было, ты все
равно можешь достичь кульминации, если мастурбировать, представляя это лицо.

Чем больше они говорили, тем безрассуднее становились.

Лу Чжи с трудом удержала равновесие, когда уже собиралась упасть.

— Ладно, ладно, уже так поздно. Я должна вернуть тебя обратно.

— Тогда как ты вернешься?

Лу Чжи вздохнула:

— О, конечно, я возьму обратно такси.

— Нет! — Цэнь Сюэ резко махнула рукой, взяла со стола телефон Лу Чжи и разблокировала
его, — Теперь у тебя есть муж, пусть он заберет тебя!



— Муж, муженек, где муженек? — Цэнь Сюэ открыла список контактов и прокрутила его.

Цэнь Сюэ была почти расстроена и приложила руку ко лбу. Почему она не могла найти слово
муж?

Она ничего не знала о повседневной жизни и работе Линг Хэ. В этот момент она даже не могла
сказать, закончил ли Линг Хэ работу или нет. Как у нее хватило наглости беспокоить его?

Лу Чжи уже собиралась забрать свой мобильный телефон, когда увидела, что Цэнь Сюэ
наконец нашла слово Линг Хэ и набрала его.

— Привет? Это муж Сяо Лу? Я подруга Сяо Лу. Сяо Лу пьяна. Подойди и забери ее. 

После этого она была очень тактична и дала ему адрес.

После этой серии действий Лу Чжи расстроилась и забрала свой мобильный телефон.

— Он, наверное, подумает, что я больная.

Но, поразмыслив, она почувствовала, что ее новый муж не покажет ей своих чувств из-за того,
каким воспитанным он был.

Цэнь Сюэ была совершенно пьяна рядом с ней, Лу Чжи не была уверена, приедет ли Линг Хэ,
чтобы забрать ее, она решила подождать здесь тридцать минут, если он не придет, она сама
возьмет такси.

Ожидая Линг Хэ, она, с одной стороны, чувствовала, что он не придет, а с другой стороны,
чувствовала, что он не должен быть таким невнимательным к ней, ведь они считаются
молодоженами — хотя они, конечно же не из тех пар, что испытывают нежные чувства друг к
другу.

Она пила одну чашку за другой с противоречивыми чувствами. С одной стороны, она
чувствовала, что он не придет, с другой — ждала, что он придет. Постепенно у нее немного
закружилась голова.

Линг Хэ пришел достаточно скоро, но, возможно, из-за состояния неопределённости и
ожидания Лу Чжи успела сильно разволноваться. Чем больше она пила, тем менее ясно ей
удавалось мыслить. Она думала, что после прихода Линг Хэ она его хорошенько отругает, и
совсем забыла, что они не так уж и знакомы друг с другом.

Но когда она действительно увидела, как Линг Хэ толкнул дверь и посмотрел на неё, она,
казалось, потеряла все свои обиды.



Она безнадежно подумала, что если однажды Линг Хэ совершит что-то, что сделает ее
несчастной, и дважды помаячит этим лицом перед ней, возможно, она легко простит его.

Выражение лица Линг Хэ казалось немного встревоженным. Она смутно
подумала: беспокоится ли он обо мне?

Когда Линг Хэ подошёл к ним и стоял совсем рядом, она использовала стол, чтобы помочь
себе встать на носочки и обнять его за шею.

Линг Хэ явно не ожидал, что она вдруг обнимет его, он никак не отреагировал, но
подсознательно обнял ее за талию.

Она ткнула его в грудь, и сказала с легкой обидой:

— Как ты стал мужем? Ты такой медленный. Я думала, что ты не придешь.

Чем больше она говорила, тем больше у нее было жалоб. Ее губы были сжаты, а глаза
покраснели.

Она почувствовала, что действительно немного пьяна, и вслед за Цэнь Сюэ назвала его мужем.

— Прости, — мягко уговаривал он, — Это моя вина, что я опоздал.

Она посмотрела ему в глаза, а потом перевела взгляд на его розовые губы. Ей вдруг захотелось
поцеловать его. Она резко прикрыла рот рукой и отпустила голову. Ей
понадобилось сделать шаг назад, отвернуться и энергично потереть ладонями своё лицо, чтобы
успокоиться.

Когда она снова обернулась, она, казалось, немного пришла в себя и вспомнила о Цэн Сюэ,
которая была рядом:

— Я побеспокою тебя ещё. Пожалуйста, сначала отвёзи мою подругу домой.

Ее тон изменился слишком быстро: она была милой и хрупкой девочкой в его объятиях, но
теперь она выглядела вежливой и отстраненной.

Линг Хэ не мог понять причину резкой перемены, это потому что он только что опоздал?

Его сердце, взволнованное её поведением, тоже постепенно успокоилось от ее холодных слов.
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